
 )اهلهأ يرغل اهميلعتل مئلالما ىوتسلماو ةيبرعلا ت:وتسم(ـب ةنونعلما ةساردلا هذه لوانتت
 وأ ً:وغل ىوتسم الهوصف في ةينبتم ،اM ينقطانلا يرغل ةيبرعلا ميلعتل مئلالما يوغللا ىوتسلما
 الهوصف في ةساردلا تهتجاو .اهفلاتخا ىلع ةيبرعلا يملعتم ضارغأ عم بسانتت ت:وتسم
 ةساردلا فادهلأ ءًافيتساو ،عوضولما اذه في ةفلتخلما رظنلا تاهجوو ءارلآا زاربإ لىإ ةثلاثلا
 :نياثلاو ،ةيبرعلا ةغللا ت:وتسم :لولأا ،ينقش ىلع ءاج ثيح ،اqاونع هضرفي امو ةسيئرلا

 ثم ،ةيبرعلا ت:وتسم في رظنلا لاًوأ رملأا بلطت .ينسرادلل مئلالما يوغللا ىوتسلما ديدتح
 ةيبرعلا ت:وتسم ةساردلا تلوانتف .ةيناديمو ةيقيبطت ثم ةيرظن ةسارد ىلع ماق يذلا ديدحتلا

 ةلوانتم ،تايماعلاو ،ةرصاعلما ةحيصفلاو ،ةيثاترلا ىحصفلا هيف تسردو ،لولأا لصفلا في
 في ىحصفلا جذونم فعض بابسأ نع تفشكو ،راسنحلااو راشتنلاا ةلأسمو ةأشنلاو موهفلما
 ةايلحا في امدختسم هدنج املق ،لياثم يرايعم جذومنلا اذه نأ ةنيبم ،ةيبرعلا ةيوغللا ةحاسلا
 مهلماو زرابلا رودلا ىلع ءوضلا ةساردلا تقلأ ةحيصفلا ةسارد دنعو .رضالحا تقولا في ةيمويلا
 ،ةثيدلحا ظافللأاو تاحلطصلم� اهديوزتو ةرصاعلما ةحيصفلا معد في ةيوغللا عماجملل
 يهف تايماعلا امأ .ةيثاترلا ىحصفلا نع فلتمخو ثيدح يوغل ىوتسم ةرصاعلما ةحيصفلاف
 ةدعاقلا فلايخ هنأ لاإ ،ةيمويلا ةايلحا لىإ برقلأاو ،ةنسللأا ىلع �ارودو لاامعتسا رثكأ ىوتسم
 ةيبرعلا في روطتلاو يرغتلا رهاظم ةساردلا تصخو .ةحيصفلاو ىحصفلا نم لك في تمزتلاُ تيلا
 صصخُو .بعشتو ميسقت نم ةيبرعلا اهنمو تاغللا هب مستت ابم اهتقلاعل كلذو ،عبار ثحببم
 ةثيدلحا تاهاتجلا� اًفيرعت ةيادبلا تناكو ،اهلهأ يرغ نم ةيبرعلا يملعتم ضارغلأ نياثلا لصفلا

 في كلذ ةيهمأو ،ةغللا ملعت نم م�اجاحو ينسرادلا ملعت عفاود ديدتح ثم ،تاغللا ميلعت في
 ثيح نم ةيساردلا بتكلا في يوغللا ىوتلمحا ةساردلا تلوانت ثم ،هيرغ نود ىوتسم رايتخا
 وهو ماع ضرغو ةيداصتقاو ةينيد لىإ ينسرادلا ضارغأ ميسقت ءاج اهدعبو ،وحنلاو ةغللا
 امأ .ةيوغللا م�اجايتحا يننقتو ميظنت في ميسقتلا اذه مهسيو ،ةيبرعل� ينقطانل� لاصتلاا
 صوصنل يموقت :املهوأ ،ينثحبم نمضتو ،نياديلماو يقيبطتلا بنالج� قلعتيف ثلاثلا لصفلا
 ينب ةيبرعلا( ،زيزعلا دبع كللما ةعماج في اهيرغب ينقطانلل ةيبرعلا ةغللا دهعم في ررقلما باتكلا
 :رخلآاو .صوصنلا كلت ةغل هيلإ يمتنت يذلا ىوتسلما ثيح نم ))٣( بلاطلا باتك :كيدي
 نوبغري تيلا ةيبرعلا ةيوغللا ت:وتسلماو مهفادهأ لوانتت ،اضيأ دهعلما بلاطل ةهجوم ةنابتسا



 نم هتلوانت اميف ةساردلا تحضوأ دقو .ةيبرعلا ملعت نم مهضارغأ نم اقلاطنا ،اهملعت
 دوهلجا نم ديزبم لاإ اهنيكتم لىإ ليبس لاو ،اراسنحاو اعارص شيعت ةيبرعلا ةغللا نأ ،تاعوضوم
 �رمو لاهس هنوك ةحيصفلا ىوتسم نأ لىإ ةساردلا تصلخ امك .اهلك ةايلحا تلاامج في
 ةايحلل لب ،اهلهأ يرغل ةيبرعلا ةغللا ميلعتل لثملأا ىوتسلما وه ،رصعلا تادجتسلم ابكاومو
 يرغل ةيبرعلا ميلعت بتك ىوتمح دادعلإ ةحيصفلا ىوتسم دامتعا:ةساردلا تايصوت مهأو .ةماع
 .ةينيد ضارغلأ اهملعت ديري لا نلم ،اهلهأ

 
 

This study aims to investigate the linguistic level 
appropriate to those non-native 

speakers of Arabic language; and highlight through its 
chapters the linguistic level(s( 

which are appropriate to the various purposes of Arabic 
learners. In its three 

chapters, the study shed light on the different and 
various viewpoints of the subject 

matter. To achieve the objectives of the study, it has 
two sides. The first side is 

concerned about the levels of Arabic language, while 
the second side is concerned 

about identification of the linguistic level of learners. 
First, the levels of Arabic 

language is considered. Then, identification has been 
made upon theoretical, applied 

and field study. Chapter I has handled the linguistic 
levels of Arabic Language. 

Chapter I has been concerned with the concept, origin, 
and the issue of spread and 

recession. Causes have been demonstrated in terms of 
the poor model of pure Arabic 

language over the linguistic arena of Arabic – showing 



that such model is an ideal 
standard model and is rarely found in the daily life 

nowadays. When investigating 
the pure version of Arabic language, the study shed 

light on the outstanding 
important role of Arabic academies to support the 

Modern Standard Arabic (MSA( 
and provide it with the necessary modern terms. The 

Contemporary MSA has a 
different modern level especially when compared to 

classical Arabic. Colloquial 
versions are commonly used and spread – in addition 

to being the nearest version to 
daily life. However, the colloquial versions are in 

breach to the rule which is strictly 
adhered to in pure version of Arabic. The study has also 

highlighted the features of 
change and development occurred to Arabic language 

in a fourth topic thanks to its 
relation to classifications and categorization 

characterized by languages such as 
Arabic language. Chapter II is dedicated to the 

purposes of learning Arabic language 
among non-native Arabic speakers. Chapter II has 

started with definition of the 
modern trends in language learning. Then, the chapter 

highlighted the motives 
behind learning and needs of Arabic non-speakers to 

learn such a language. The 
chapter has also demonstrated the significance of 

selecting a level rather than 
another; shown the linguistic content in the textbooks 

in terms of grammar and 



language. Then, purposes of the scholars have been 
classified into religious, 

economic and general – which is communication with 
Arabic speakers. Such 

classification would contribute to organizing and 
codifying their linguistic needs and 

requirements. Chapter III is concerned with the applied 
and field aspect of the study. 

It has two topics. The first topic is to evaluate the 
prescribed textbooks in the Arabic 

Learning Institute for Arabic non-speakers in King 
Abdul Aziz University. It is “AlArabya Bayna Yadayk: 

Student Textbook (3)”. The first topic evaluates the 
aforementioned textbook in terms of the level to which 

the language of such texts is 
affiliated. The second topic is concerned with a 

questionnaire to the students enrolled 
in the institute. The questionnaire is concerned with 

their objectives, the Arabic and 
linguistic levels they are willing to achieve – since they 

are interested in learning 
Arabic language. The study has concluded that Arabic 

language is currently in a 
condition of recession and conflict; and it has nothing 

to do but to exert much effort 
in the fields of media and education. The study further 

concluded that the level of 
Modern Standard Arabic (MSA) for being easy, 

resilient and coping to the present 
developments is considered the optimal level not only 

for non-native Arabic speakers 
but also for the life in general. Among the most 

important recommendations of the 



study is to approve the appropriate linguistic level 
which is the Modern Standard 

Arabic (MSA) when choosing the content of books for 
non-native Arabic speakers, 

for those who don`t want to learn for religious purpose. 


